
1

CONSIGNES D’INSTALLATION, UTILISATION ET SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les consignes 
de sécurité. Conservez-les à portée pour consultation ul-
térieure. 
Le présent manuel et l'appareil en question contiennent 
des consignes de sécurité importantes qui doivent être 
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline 
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces 
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation 
ou d'un mauvais réglage des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être tenus à 
l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent 
être tenus à l'écart de l'appareil sauf s'ils se trouvent sous 
surveillance constante. Les enfants âgés de 8 ans et 
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne 
possédant ni l'expérience ni les connaissances requises, 
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les 
instructions d'une personne responsable leur ayant 
expliqué l'utilisation de l'appareil en toute sécurité, ainsi 
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, 
ni procéder à l'entretien de l'appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour 
être utilisé avec un dispositif de mise en marche externe 
comme une minuterie ou un système de contrôle à 
distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique 
et peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel 
dans les magasins, bureaux et autres environnements 
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les 
hôtels, motels, chambres d’hôtes, et autres résidences 
similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur la 
fi che produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position ouverte 
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de l’ap-
pareil ne peut porter que le panier à vaisselle (chargé de 
vaisselle). N’appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous 
asseyez pas et ne montez pas dessus. 

 AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact avec 
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que 
le distributeur de détergent est vide à la fi n de chaque 
cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres 
ustensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou être 
placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Ne 
pas stocker de substances explosives ou infl ammables 
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(par ex. essence ou bidons aérosols) à l’intérieur ou près 
de l’appareil - risque d’incendie.L’appareil doit uniquement 
être utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant 
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans 
l’appareil n’est pas potable. Utilisez uniquement des 
détergents et des produits de rinçage conçus pour un 
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel, 
effectuez un cycle immédiatement avec la machine vide, 
pour éviter tout dommage dû à la corrosion aux parties 
internes.Conservez le détergent, le liquide de rinçage, et 
le sel hors de portée des enfants. Coupez l’alimentation 
en eau et débranchez ou déconnectez l’alimentation 
avant l’entretien et la maintenance.Débranchez l’appareil 
en cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au moins deux 
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants 
de protection pour le déballage et l’installation de l’appareil 
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle 
au réseau d’eau en utilisant uniquement de nouveaux 
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas être 
réutilisés. Un collier doit être fermement fi xé sur tous les 
tuyaux afi n que ces derniers ne se desserrent pas lors du 
fonctionnement de l’appareil. Respectez les normes en 
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression 
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L’appareil doit être 
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afi n de 
limiter l’accès à sa partie arrière.Pour les lave-vaisselles 
avec des ouvertures à la base pour la ventilation, les 
ouvertures ne doivent pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que les 
réparations, doivent être exécutées par un technicien 
qualifi é. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autres que ceux 
spécifi quement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez 
les enfants à l’écart du site d’installation. Après avoir déballé 
l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endommagé 
pendant le transport. En cas de problème, contactez le 
détaillant ou le Service Après-vente le plus proche. Une 
fois installé, gardez le matériel d’emballage (sacs en 
plastique, parties en polystyrène, etc.) hors de la portée des 
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez l’appareil de 
l’alimentation électrique avant de l’installer - vous pourriez 
vous électrocuter. Lors de l’installation, assurez-vous que 
l’appareil n’endommage pas le câble d’alimentation - vous 
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie. 
Branchez l’appareil uniquement lorsque l’installation est 
terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les 
charnières pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La 
température d’entrée d’eau dépend du modèle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique « max 25°C 
», la température maximum de l’eau ne doit pas dépasser 
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25°C. Pour tous les autres modèles, la température de 
l’eau permise est de 60°C. Ne coupez pas les fl exibles 
et, en présence d’un appareil avec système de coupure 
de l’arrivée d’eau, ne plongez pas dans l’eau le boîtier 
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les 
tuyaux sont trop courts, adressez-vous à votre revendeur. 
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange 
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifi ez 
l’étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de 
l’eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et 
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que l’appareil est parfaitement de niveau en utilisant 
un niveau à bulle
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant 
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil 
de l’alimentation électrique en le débranchant si la 
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur 
multipolaire accessible installé en amont de la prise 
conformément aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, 
l’utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux 
composantes électriques. N’utilisez pas l’appareil 
si vous êtes mouillé ou si vous êtes pieds nus. 
N’utilisez pas cet appareil si le câble d’alimentation 
ou la prise de courant sont endommagés, si 
l’appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a 
été endommagé ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, 
remplacez-le avec un câble identique par le fabricant 
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien 
qualifi é pour éviter les dangers d’électrocution. 
Si la fi che installée n’est pas adaptée pour votre prise, 
contactez un technicien qualifi é. Ne tirez pas sur le 
câble d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon 
d’alimentation ou la prise dans l’eau. Éloignez le 
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que 

l’appareil est éteint et débranché du réseau 
électrique avant d’effectuer l’entretien - vous 
pourriez vous électrocuter. N’utilisez jamais un 
appareil de nettoyage à la vapeur.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables 
comme l’indique le symbole de recyclage  .
Les différentes parties de l’emballage doivent donc 
être jetées de manière responsable et en totale 
conformité avec la réglementation des autorités 
locales régissant la mise au rebut de déchets.  
MISE AU REBUT DES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux 
recyclables ou pouvant être réutilisés. Mettez-le 
au rebut en vous conformant à la réglementation 
locale en matière d’élimination des déchets. Pour 
toute information supplémentaire sur le traitement 
et le recyclage des appareils électroménagers, 
contactez le service local compétent, le service de 
collecte des déchets ménagers ou le magasin où 
vous avez acheté l’appareil. Cet appareil est certifi é 
conforme à la Directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE). En vous assurant que 
l’appareil est mis au rebut correctement, vous 
pouvez aider à éviter d’éventuelles conséquences 
négatives sur l’environnement et la santé humaine. 
Le    symbole sur le produit ou sur la documentation 
qui l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité 
comme un déchet domestique, mais doit être remis 
à un centre de collecte spécialisé pour le recyclage 
des appareils électriques et électroniques. 
CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
ECO :C’est le cycle de lavage standard, il est 
adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale 
et c’est le programme le plus effi cace en termes de 
consommation d’énergie et d’eau combinée pour ce 
type de vaisselle.

SAĞLIK & GÜVENLİK VE MONTAJ KILAVUZU

OKUNMASI VE UYULMASI ÖNEMLİ BİLGİLER
Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik talimatlarını 
okuyun. İleride başvurmak üzere elinizin altında bulun-
durun. 
Bu talimatlar ve cihazın kendisi, her zaman uyulması 
gereken önemli güvenlik uyarıları içermektedir. Üretici, 
bu güvenlik talimatlarına uyulmaması, cihazın uygunsuz 
kullanımı ve kontrollerin yanlış ayarlanması ile ilgili her 
türlü sorumluluğu reddeder.

 Çok küçük çocuklar (0-3 yaş) cihazdan uzak 
tutulmalıdır. Küçük çocuklar (3-8 yaş) sürekli gözetim 
altında bulunmadıkları sürece cihazdan uzak tutulmalıdır. 

TR
8 yaşındaki ve daha büyük çocuklar ile fi ziksel, algılama 
veya akli yetenekleri kısıtlı ya da deneyimi veya bilgisi 
olmayan kişiler, bu cihazı yalnızca gözetim altında 
olmaları ya da güvenli kullanım konusunda talimatlar 
almış ve söz konusu olabilecek tehlikeleri anlıyor olmaları 
durumunda kullanabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
İZİN VERİLEN KULLANIM

 DİKKAT :Bu cihaz, zaman ayarı gibi harici bir 
anahtarlama cihazı veya ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi yardımıyla çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır. 
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 Bu cihazın evde ve aşağıdakiler gibi, benzer 
uygulamalarda kullanılması düşünülmüştür: dükkan, 
işyeri ve diğer iş ortamlarında personel mutfağı 
alanları; çiftlik evleri; müşteriler tarafından otel, motel, 
pansiyon ve diğer konut ortamları. 

 Yer ayarlarının maksimum sayısı, ürün formunda 
gösterilmiştir. 

 Kapak açık konumda bırakılmamalıdır - takılıp düş-
me riski. Açık cihaz kapağı yalnızca dışarı çekilen yüklü 
rafın ağırlığını kaldırabilir. Kapağın üzerine her hangi bir 
cisim koymayınız, oturmayınız veya basmayınız. 

 UYARI: Bulaşık makinesi deterjanları son derece 
alkali özelliğine sahiptir. Yutulması durumunda son 
derece tehlikeli olabilir. Cilt ve göz ile temasından kaçının 
ve kapak açıkken çocukları bulaşık makinesinden uzak 
tutun. Yıkama döngüsü tamamlandıktan sonra deterjan 
bölmesinin boş olduğundan emin olun. 

 UYARI: Bıçaklar ve keskin uçlu diğer mutfak eşyaları, 
uçları aşağı bakacak şekilde sepete veya yatay olarak 
yerleştirilmelidir - kesilme riski. 

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik değildir. 
Cihazı dış mekanda kullanmayınız. Patlayıcı veya 
yanıcı maddeleri (örn. benzin veya aerosol kutuları) 
cihazın içerisinde veya yanında saklamayın - yangın 
riski. Cihaz yalnızca bu kılavuzdaki talimatlara uygun 
olarak, evsel kullanıma yönelik tabakları yıkamak için 
kullanılmalıdır. Cihazın suyu içme suyu değildir. Yalnızca 
otomatik bulaşık makinesi için tasarlanmış deterjan ve 
durulama katkı maddelerini kullanın. Su yumuşatıcısı 
(tuz) eklerken, iç aksamda korozyon hasarını önlemek 
için derhal makine boş halde iken bir döngü yıkama 
gerçekleştirin. Deterjanları, parlatıcıyı ve tuzu çocukların 
ulaşamayacakları bir yerde saklayın. Servis ve bakım 
öncesinde su beslemesini kapatın ve fi şi çıkartın veya 
güç bağlantısını kesin. Herhangi bir arıza gözlenmesi 
durumunda cihazın bağlantısını kesin.
MONTAJ

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile kaldırılmalı ve 
monte edilmelidir - yaralanma riski. Paketi açmak ve 
kurulumu gerçekleştirmek için koruyucu eldivenler 
kullanın - kesilme riski. Bulaşık makinesini yalnızca yeni 
hortum takımlarını kullanarak su şebekesine bağlayın. 
Eski hortum takımları yeniden kullanılmamalıdır. 
Çalışma sırasında gevşemelerini engellemek amacıyla 
bütün hortumların güvenli bir şekilde kelepçelenmesi 
gerekir. Tüm yerel su düzenlemelerine harfi yen uyun. 
Su besleme basıncı 0,05 - 1,0 MPa. Arka tarafına erişimi 
sınırlamak için, cihaz duvara yaslanmalı veya müştemilat 
içerisine entegre edilmelidir. Tabanında havalandırma 
açıklıkları olan bulaşık makinelerinde, açıklıklar bir halı 
ile kapatılmamalıdır. 

 Su beslemesi (varsa) ve elektrik bağlantıları 
dahil montaj ve onarım işlemleri nitelikli bir teknisyen 
tarafından gerçekleştirilmelidir. Kullanıcı kılavuzunda 
özellikle belirtilmediği sürece, bu cihazın hiçbir parçasını 
onarmayın veya değiştirmeyin. Çocukları kurulumun 
yapıldığı alandan uzak tutun. Cihazın ambalajını açtıktan 

sonra, cihazın nakliye sırasında hasar görmemiş 
olduğundan emin olun. Eğer bir sorun varsa, cihazı 
satın aldığınız yeri veya en yakın servisi arayın. Kurulum 
tamamlandığında, ambalaj atıkları (plastik, yapay 
köpük parçalar vs.) çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
depolanmalıdır - boğulma riski. Herhangi bir montaj 
işleminden önce, cihazın fi şi elektrik prizinden çekilmelidir 
- elektrik çarpması riski. Montaj işlemi esnasında, cihazın 
elektrik kablosuna hasar vermemesine dikkat edin - 
yangın veya elektrik çarpması riski. Cihazı ancak montaj 
tamamlandıktan sonra etkinleştirin. 
Eğer bulaşık makinesini bir dizi ünitenin sonuna 
kurarak yan panel erişilebilir hale getiriliyorsa, menteşeli 
bölümün yaralanma riskini önlemek için korumaya 
alınması gerekir. Giriş su sıcaklığı, bulaşık makinesi 
modeline bağlıdır. Takılmış giriş hortumu “25°C Max” 
şeklinde işaretlenmiş ise, izin verilen maksimum su 
sıcaklığı 25°C’dir. Diğer tüm modeller için izin verilen 
maksimum su sıcaklığı 60°C’dir. Hortumları kesmeyin 
ve su kesme sistemli bir cihazın mevcut olması halinde 
bağlantı hortumunun plastik kutusunu suya batırmayın. 
Eğer hortumlar yeterince uzun değilse, bölgenizdeki 
yetkili satıcıya başvurun. Giriş ve tahliye hortumlarının 
bükülmediğinden ve ezilmediğinden emin olun.İlk kez 
çalıştırmadan önce besleme ve tahliye hortumunun 
sızdırmazlığını kontrol edin. Dört ayağın dengeli ve 
zemine sağlam bastığından emin olun, gerekirse 
ayarlayın ve su terazisi kullanarak, bulaşık makinesinin 
mükemmel bir şekilde hizalandırıldığını kontrol edin.
ELEKTRİKSEL UYARILAR
Bilgi etiketi bulaşık makinesi kapağının kenarındadır 
(kapak açıldığında görünür). 

 Fiş erişilebilir ise, fi ş çekilerek prizin yukarı akış 
yönüne takılı bir çok kutuplu anahtar kullanılarak 
cihazın güç beslemesi ile bağlantısı kesilebilmelidir ve 
cihaz, ulusal elektriksel güvenlik standartları uyarınca 
topraklanmalıdır. 

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya adaptörler 
kullanmayın. Montaj işlemi sonrasında elektrikli 
bileşenlere erişilmesi mümkün olmamalıdır. Elleriniz 
ıslak veya ayaklarınız çıplak iken cihazı kullanmayın. 
Eğer elektrik kablosu veya fi ş hasarlıysa, cihaz 
gerektiği gibi çalışmıyorsa veya hasar görmüş veya 
yere düşürülmüşse, bu cihazı çalıştırmayın.

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, tehlikeyi 
önlemek için üretici, yetkili servis veya kalifi ye kişiler 
tarafından aynısı ile değiştirilmelidir - elektrik çarpması riski. 
Takılan fi ş, priz çıkışınıza uygun değilse, nitelikli bir 
teknisyenle irtibata geçin. Cihazın fi şini elektrik kablosundan 
tutarak çekmeyin. Elektrik kablosunu veya fi şi suya 
batırmayın. Kabloyu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
BAKIM VE TEMİZLİK

 UYARI: Herhangi bir bakım işlemi 
gerçekleştirmeden önce, cihazın kapatıldığından 
ve fi şinin elektrik prizinden çekildiğinden emin 
olun - elektrik çarpması riski. Asla buharlı 
temizleme cihazları kullanmayın.
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AMBALAJ MALZEMELERİNİN BERTARAFI
Ambalaj malzemesi %100 geri dönüştürülebilirdir 
ve geri dönüştürme simgesi ile işaretlenmiştir . Bu 
nedenle ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına 
yönelik yerel yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu 
bir şekilde atılmalıdır.  
EV ALETLERİNİN ATILMASI
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden 
kullanılabilir malzemelerle üretilmiştir. Yerel atık 
imha yönetmeliklerine uygun olarak çöpe atılmalıdır. 
Elektrikli ev eşyalarının muameleleri, geri kazanımı 
ve geri dönüşümüyle ilgili ayrıntılı bilgi için ilgili yerel 
makamlarınızla, ev atıklarını toplama hizmetleriyle 
veya cihazı satın aldığınız yer ile temasa geçin. 

Bu cihaz, Atık Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) 
ile ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifi ne uygun olarak 
işaretlenmiştir. Bu ürünün doğru şekilde bertaraf 
edilmesini sağlayarak, çevre ve insan sağlığına yönelik 
olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olacaksınız. 
Ürün  veya beraberindeki dokümanlar 
üzerindeki simgesi, bu ürünün evsel atık olarak 
işlenmemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanların 
geri dönüştürülmesine yönelik uygun bir toplama 
merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir. 
ENERJİ TASARRUFU İÇİN İPUÇLARI
ECO: normal düzeyde kirlenmiş sofra eşyalarını 
temizlemek için uygun olan ve bu tür sofra eşyaları 
için en verimli enerji ve su tüketimi kombinasyonunu 
sunan, standart yıkama döngüsüdür.  
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